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5WMT 2024: LLMs Arrive
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10Domain Mismatch

System ↓ Law Medical IT Koran Subtitles

All Data 30.532.8 45.142.2 35.344.7 17.917.9 26.420.8

Law 31.134.4 12.118.2 3.5 6.9 1.3 2.2 2.8 6.0

Medical 3.9 10.2 39.443.5 2.0 8.5 0.6 2.0 1.4 5.8

IT 1.9 3.7 6.5 5.3 42.139.8 1.8 1.6 3.9 4.7

Koran 0.4 1.8 0.0 2.1 0.0 2.3 15.918.8 1.0 5.5

Subtitles 7.0 9.9 9.3 17.8 9.2 13.6 9.0 8.4 25.922.1
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22Robustness to User Generated Content
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23Challenges

• Jargon and acronyms

• Misspellings (sometimes intended for effect)

• Mangled grammar

• Special symbols (emojis, etc.)

• Hashtags, URLs, ...

• Use of dialectical languages

• Use of non-standard writing systems (e.g., Latin script due to lack of keyboard)
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24Some Methods

• Special handling of non-words like emojis, hashtags, URLs

• Creating synthetic noisy training data

• Adversarial training

• Resources

– Machine translation of noisy text data set (MTNT)
– WMT 2020 Shared Task on Machine Translation Robustness
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